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 আল-আদাবুল মুফরাদ
হািদস নাারঃ ২৩৩

বদানতা, কৃপণতা ও চািরিক দাষ-িট

পিরেদঃ ১১৮– সি বাগােন গমন এবং থেল ভিত িজিনসপসহ তা কাঁেধ বহন কের বািড় ফরা।

بِيلبِالز هلها َلا هقاتع َلع ءَّالش لمحو ،قَلَةبالْم َلا وجالْخُر ابب

আরবী

حدَّثَنَا اسحاق بن مخْلَدٍ، عن حمادِ بن اسامةَ، عن مسعرٍ، قَال‏:‏ حدَّثَنَا عمر بن قَيسٍ،

،ةً لَهلاوم جوتَزو بفَا ،خْتَهانَ الْمس َلع ِبا ضر‏:‏ عقَال ِنْدِيْةَ القُر ِبا نرِو بمع نع

نَّها رخْبفَا ،هطْلُبي تَاهفَا ،ءَانَ شلْمسفَةَ وذَيح نيانَ بك نَّهةَ اا قُربلَغَ اةُ، فَبرقَيا‏:‏ بلَه قَالي

،بِيلالز ةورع ف اهصع خَلدقَدْ ا ،قْلب يهف زَبِيل هعم هيفَلَق ،هلَيا هجفَتَو ،لَه قَلَةبم ف

وهو علَ عاتقه، فَقَال‏:‏ يا ابا عبدِ اله، ما كانَ بينَكَ وبين حذَيفَةَ‏؟‏ قَال‏:‏ يقُول سلْمانُ‏:‏

‏(‏وكانَ الانْسانُ عجولا‏)‏، فَانْطَلَقَا حتَّ اتَيا دار سلْمانَ، فَدَخَل سلْمانُ الدَّار فَقَال‏:‏

هسانْدَ رعابٍ، وب َلوعٌ عضوطٌ مذَا نَمفَا ،ةَ، فَدَخَلقُر ِبذِنَ لاا ثُم ،ملَيع ملاالس

دِّثُهحي نْشَاا ا، ثُمهنَفْسدُ لِهتُم كَ الَّتتلاواشِ مرف َلع سل‏:‏ اجطَاطٌ، فَقَالذَا قُراو ،لَبِنَات

ه عليه وسلم فال صل هال ولسا رقُولُهانَ يك ،اءشْيبِا دِّثحانَ يفَةَ كذَينَّ ح‏:‏ افَقَال

غَضبِه لاقْوام، فَاوتَ فَاسال عنْها‏؟‏ فَاقُول‏:‏ حذَيفَةُ اعلَم بِما يقُول، واكره انْ تَونَ

،ا تَقُولكَ بِمذِّبي لادِّقُكَ وصي انَ لالْمنَّ س‏:‏ الَه يلفَةُ، فَقذَيح تفَا ،امقْوا نيب نغَائض

،نفَةَ، لَتَنْتَهِيذَيح ما نفَةُ ابذَيا حي انَ، فَقُلْتلْمس ما نانُ ابلْما س‏:‏ يفَةُ فَقَالذَيح ناءفَج

او كتُبن فيكَ الَ عمر، فَلَما خَوفْتُه بِعمر تَركن، وقَدْ قَال رسول اله صل اله عليه

،نْهِهرِ كغَي ةً، فبس تُهببس ونَةً، الَع نْتُهلَع تما ندٌ مبا عمينَا، فَاا ملَدِ آدو نوسلم‏:‏ م

فَاجعلْها علَيه صلاةً‏

বাংলা

২৩৩। আমর ইবেন আবু কুররা আল-িকী (রহঃ) বেলন, আমার িপতা আবুল কুররা (রহঃ) সালমান (রাঃ)-এর
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িনকট তার বােনর িববােহর াব িদেলন। িতিন তােত অসত হেলন এবং বুকায়রা নাী িনজ মুদাসীেক

িববাহ করেলন। আবু কুররা (রহঃ) সালমান (রাঃ) ও যায়ফা (রাঃ)-এর মধকার মেনামািলেনর কথা জানেত

পারেলন। িতিন তার খাঁেজ গেলন। তােক জানােনা হেলা য, িতিন তার সবিজ বাগােন আেছন। িতিন সখােন

গেলন এবং তার সাাৎ পেলন। তার সােথ সবিজ ভিত একিট ঝুিড় িছল। িতিন এর হাতার মেধ তার লািঠ

ঢুিকেয় তা কাঁেধ তুেল িনেলন। িতিন বেলন, হ আবদুাহর িপতা! আপনার ও যায়ফা (রাঃ)-র মেধ িক

ঘেটেছ? আবু কুররা (রহঃ) বেলন, সালমান (রাঃ) পড়েলন, “মানুষ তাড়াড়া বণ” (১৭◌ঃ ১১)।

অতএব তারা রওয়ানা হেয় সালমান (রাঃ)-র বািড়েত এেস পৗছেলন। সালমান (রাঃ) ঘের েবশ কের

’আসসালামু আলাইকুম’ বলেলন। আবু কুররােক অনুমিত িদেল িতিনও ঘের েবশ কেরন। ঘের একখানা মাদুর

িবছােনা িছল। সালমান (রাঃ) বেলন, আপনার দাসীর িবছানায় বসুন। স িনেজর জন তা পেতেছ। অতঃপর

িতিন তার সােথ কথা  করেলন এবং বলেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অস অবায় যা

িবিভজনেক বলেতন, যায়ফা (রাঃ) তা লাকেদর িনকট বণনা কেরন। এসব সেক আমার িনকট এেস

আমােক িজেস করা হেতা। আিম বলতাম, যায়ফা-ই তার কথা সেক অিধক অবগত। লাকজেনর মেধ

মেনামািলন সৃি হওয়া আিম অপছ করতাম।

লাকজন আবার যায়ফার কােছ িগেয় বলেতা, সালমান (রাঃ) আপনার ববেক সমথনও কেরনিন এবং িমথা

িতপও কেরনিন। যায়ফা (রাঃ) আমার িনকট এেস বেলন, হ সালমােনর মােয়র পু সালমান। আিমও

বললাম, হ যায়ফার মােয়র পু যায়ফা! তুিম িবরত হেব, অনথায় আিম উমারেক তামার সেক িলেখ

জানােবা। আিম তােক উমােরর ভয় দশন করেল িতিন আমােক তাগ কেরন। অথচ রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ “আিমও আদেমরই সান। (হ আাহ) আিম আমার কান উাতেক অকারেণ

ভৎসনা করেল বা গািল িদেল তুিম তা তার পে দায়ােপ হণ কর” (আবু দাউদ, আহমাদ)।

English

'Amr ibn Qurra al-Kindi said, "My father offered his sister in marriage to
Salman. He refused and then married a mawla of his called Buqayra. Abu
Qurra heard that there were bad feelings between Hudhayfa and Salman. He
went to talk to him (Salman) about this. He was told that he was in a
vegetable garden which belonged to him and went and met him there.
Salman had a sack of vegetables. He put his stick in the knot of the sack and
put it on his shoulder. Abu Qurra asked, 'Abu 'Abdullah, what is the trouble
between you and Hudhayfa?' Salman replied, 'Man is prone to be
impetuous.' (17: 11)

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আহসান পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=45548
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

